
Besuch in Rom   (nach Lumina, Lektion 6)

1)  Polydorus,  mercator  Graecus,  cum  Romae est,  plerumque  M.Fabium 

Maximum amicum visitat.   2) M.Fabius in Aventino villam habet.  3) Saepe 

amicos ad cenam invitat. 4) In cena sermones docti laetique Fabium amicosque 

delectant. 5) „Te saluto, Polydore!“ Marcus inquit, „Narra de Corintho! Narra de 

familia tua! Salvetisne cuncti?“ 6) „Salvemus, Marce! Gratias  tibi ago! Tune 

iterum dormire  potes?“ 7)  „Nondum   dormio!  Nam etiam nos  in  Aventino 

carros et clamorem fabrorum audimus!“

Namen: Polydorus, M(arcus) Fabius Maximus;    Aventinus („Aventin“,  einer der sieben 
Hügel Roms) Corinthus („Korinth“, Hafenstadt in Griechenland)

1 Romae: „in Rom“ 5 inquit: „sagt“  6  tibi: „dir“  7 nondum: „noch nicht“

Markttag am Limes  (nach Lumina, Lektion 9)

1) Hodie mercatores Germani e vicis proximis cum carris ad limitem veniunt. 2) 

In mercatu milites et mulieres multas res bonas videre possunt. 3) Hic mercator 

mulieribus  panem vendit. 4) Ibi miles ab alio mercatore vinum emit. 5) Etiam 

Marcus et Lucius, filii  centurionis, adsunt. 6) Subito vident mercatorem pilas 

vendere. 7) Statim pueri ad mensam mercatoris currunt, et mercator pueris pilas 

monstrat. 8) Sed neque Marco neque Lucio denarii sunt.      9) Tum vir bonus 

pueris pilam parvam donat. 10) Donum pueris magno gaudio est.

1 Germanus, a, um: „germanisch“ ; mercatu: Abl.Sgl.m. zu mercatus: „Markt“  2 panis, is m.: 
„Brot“  3  centurio, -nis m.: „Zenturio“, „Hauptmann“  4  statim: „sofort“; mensa: „Tisch“ 5 
donare: „schenken“; donum: „Geschenk“ 6 gaudium: „Freude“
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